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Kpazyjesay,

VJIOTA 1 3BHAYA] MHTEPAKIINJE
Y HACTABU CTPAHOT JE3UKA

Ium oBor paja jecte fa yKa)keMO Ha CBe 3HAYajHMjy y/IOTYy MHTEPAKLMje Y MHCTUTYIM-
OHA/THOM KOHTEKCTY, OJHOCHO Ha 3Ha4aj KOMyHuKanuje u3Mely HacTaBHMKA U yYeHMKA TO-
KOM y4ema CTPAHOT je3anKa. YUYMOHMIY KapaKTepuile mocebHa CTPyKTypa (a)cMMeTpudHe
MHTepaKIyje Kojy hemo aHam3upaTu Kpo3 pasmmdnte CTy/uje MOy T aHa/IM3e KOHBep3alje,
aHa/mM3e AUCKYPCa, ali M KPO3 Pesy/rare CIIpOBeJleHNX UCTPaXKNBamba. Y OKBYUPY IIOMEHYTUX
CTyzuja pasBuu cy ce ofpehenn nucrpymentu koju he Ham omoryhury 1a Ha KBaTMTaTUBHOM
U KBaHTUTATVBHOM HUBOY JieTa/bHMje CarneflaMo MHTePAKINjy YYeHNK-HaCTaBHMK. AHA/IN3N-
pahemo BeurTyHe U TexHMKe Koje 0¥ HACTAaBHMK TPe6GaIo fja IPMMEHN Ca LM/beM OITHMAI-
HOT yIpaB/baba YYMOHNUIIOM CTPAHOT je3MKa, C MoceOHnM ocBpTOM Ha teacher’ talk. IToce6an
ocBpr 61he Ha TO KaKO IOMEHYTe TeXHMKe YTUUY Ha Pa3Boj AUCKYPCHUX KOMIIETEHIIMja Y yde-
Iy CTPAHOT je3VKa.

Kmwyune pewu: maTepaxkumja, MHCTUTYLMOHATHY KOHTEKCT, HACTABHUK, YYeHMK, CTPAHM
jesmk

1. YBogm

[oTopMAAKTIKY, Kao jefHy off 00/IacTy IpUMelbeHe JIMHIBUCTYKE, KapaKTepy-
Iy MHOTOOPOjHI IPUCTYIN ¥ MeTOfie Koju oMoryhaBajy HacTaBHUIIMMA Y TIOfyYaBa-
Iby CTPAHIX je3MKa. [lelleHnjaMa Cy ce CMebUBa/I PASHOBPCHIU IIPUCTYIIN U TEXHUKE
YHYTap MHCTUTYIIMOHA/THOT KOHTEKCTa KOjU Cy JIONPUHENN pasBujaiby CaBPEMEHUX
MeTona. KOMyHUKaTVBHY IPUCTYI, Kao jeflaH off eGUKACHUjUX IIPUCTYIIA Y HACTABH,
UCTUYE KAKO LIEHTPA/IHY Y/IOTy y4€HMKA, TAKO M HOBE HACTaBHE LIM/bEBE. JelaH Off IhUX
jecre mocTu3arbe KOMYHMKAaTMBHE KOMIETEHIMje KPO3 paslIu4uTe aKTMBHOCTU KOje
MOZICTUYY TMCMEHY ¥ YCMeHY HpofyKiujy. Jlakie, 3Ha4yaj ce BuIlle He IpKUaje caMo
rpamMaTuIy Beh 1 [pyruM KOMIIOHEHTaMa Koje YMHe 3Hambe jefIHOT je3NKa.

Y oBom papry hemo ce 6aBUTU MHCTUTYLIMOHATHIM KOHTEKCTOM, OHOCHO YYJMOHM-
IIOM y K0joj ce yuu cTpanu jesuk. IIlkore 1 yHUBep3uTeTe KapaKkTepuile crienuduyHa
CTPYKTypa MHTePAKIINje, KOja je 3Ha9ajHa HApOYINTO y OHMM paspeyuMa y KOjuMa ce yuu
jesuk. Hamme, 3a ycIenHo ycBajarme/yuerbe CTPaHOT je3anKa HOTpeOHa je ydecTana 1so-
JKEHOCT jesVKy, anu Takobe 1 cranHa mpyuMeHa ucror. Kpos pasmanre MHTepakIjoHe
dbopmare carnegahemo meTabHNje MOZee HacTaBe Koju he HaM ykasaTy Ha KOMyHMKa-
THUBHY TYCTHHY, OBHOCHO Ha MHTEpPAKIJIOHe TOKOBe Kojyu oMoryhaBajy KOMyHMKaIjy
nsMel)y ydeHnKa u HacTaBHMKa, amy 1 n3Mehy ydennka. Ha Taj Hauns hemo nprkasatn
KaKo ce OfiBMja KOMYHUKaIja y BODeHOM KOHTEeKCTY U Koje TIPUCTYIIe M TeXHUKe Ha-
CTaBHMK IIpUMelbyje Kako 61 ropcTakao Mel)yco6Hy roBOpHY pasMeHy.

YcnemrHocT MHTepaKIyje MoXKe fia 3aBICH Of CTpaTernja Koje he HacTaBHUK y1Io-
TpebuTn, anmu Takobe u o yueHrka. Paznuunry pakTopy MOry jja yTudy Ha KOMYHM-
Kalljy Y4€HMK-HACTABHUK, YYEHUK-YIEHUK, a KOjU HE 3aBJCE Off IPUMEHEHOT IPU-
cryna. Ilpe cBera, pasnuumuTy TUIIOBM TMYHOCTU MOTY OTeXaTu MHTepakuujy. Cru-
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JUBVIBUjY YYEHMIV Cy CK/IOHUMjU aHKCMO3HOCTY IIPYU jaBHOM HACTYIIy, Te he um 6mtn
OTpe6HO BUIE BpeMeHa fla ce ocnobofie 1 fja IIPOTOBOPe Ha CTPAHOM je3UKY, OK
OHM KOjU Cy eKCTPOBEPTHMjU U KOjUi aKTMBHO Y4YECTBYjy Y HACTaByM MOTY HapyIIUTU
IbIIXOBO CaMOIIOY3/jatbe U IIPey3eTH UM ,BpeMe  musnarama. HacraBuux he y rakBom
CIy4ajy Mopartu #a oOpary Haxiby Ha ,Caabuje” U ,jaue” y4eHMKe U Ja IIPUIarofu
METOJ pajia Kako 61 CBM y4eCHUIIM y4eCTBOBAIM y HACTABML.

2. Crynuje Koje cy ce 6aBuIe MHCTUTYIMOHATHOM MHTEPAKIMjOM

3a noipob6HNUjy aHaIM3y MHTepaKIyje YHyTap YUYMOHMIIe, HY>KHO je [ia cariefaMo
CTyOMje ¥ MHCTPYMeHTe Koju ¢y To omoryhmm. Hanme, npBa cTynuja koja ce 6aBu-
7la OBOM T€MaTMKOM HACTaja je Y JPyTroj ONOBMHY YeTPAeCeTUX TOfj1HA JIBa/IeCeTOr
Beka y Cjenmmennm AmepnyakuM [Ip>xasama. Ilcuxomosn Jlesun, JIumut n Bajt (1938)
IPBEHCTBEHO CYy NPOydYaBa/IM MOHAlllalbeé HaCTaBHMKA M Y4€HMKAa TOKOM HacTaBe, a
oTcepBaIja aTMocdepe YHyTap yIMOHNIle oMOTryhnia je HaCTaBHUIMMA Jla IPYMeHe
HOBe 11 e(MKaCHYje IIPUCTYIIE ¥ TEXHUKE Yy HACTABIL.

3axBas/byjyhu mpBoM M3ydaBamy MHTepaklMje, HACTATO je MHOLITBO APYIUX
UCTPaXKMBalba, a CelaMIeCeTUX TOfjMHA Cy CTyAuje 3HaTHO Hampeposane. [Jo Tana
ce MCTMIA/A Y/IoTa HACTAaBHMKA M Ha4YMH Ha KOjM CTyIA Y MHTEPAKIM)jy Ca yUeHMU-
IMMa, JIOK je KacHUje KOMYHUKaIjyja O6jeKTMBHO ¥ KBAaHTUTATMBHO aHa/IU3Mpa-
Ha (Jujagopu m mp. 2009: 234). CucTeM 3a MHTepaKlUjy CTpaHMX je3uKa, Koju je
omoryhaBao 0By BPCTY UCIUTHBama, jecte Foreign Language Interaction (FLINT) unjn
je sactymHuK TepTpyn Mockosury (1973). OBaj MHCTPYMeHT pasBujeH je Kako 61 fao
o0jexTVBHe IOBpaTHe MHOpMaLyje 0 MHTepakuuju y yamonuuu. OH mpouemwyje
BPCTY ¥ KOIMYMHY TOBOpA YYEHMK-HACTAaBHMK Ha MaTePHeM MM Ha LM/bHOM je3UKY
(Kompusuua Jlenunhauus, llysakosuh 2011: 302). 3atum, APyru MHCTPYMEHT 3BaHU
Flanders Interaction Analysis Categories (FIAC) unju je usymurers ®@mangepc (1970)
omoryho je Meperse BepbaHe MHTEpaKIje y yInoHNIN. [le/u ce Ha fleceT KaTeropuja
KOje y3UMajy y 063up mpuxBarame ocehama, XBa/bere U MOACTUIIAE, TOCTAB/babe
ITakba, OfTOBOP YUEHMKA Y PasroBOpy, IOKpeTame pasroBopa yueHNKa un hyrame.
U nanocnetky, Tpehn uncrpyment 3paum Communicative Orientation of Language
(COLT), xoju je HacTao y okBupy AHanuse guckypca (eHr. Discourse Analysis), mepuo
je HaCTaBHUKOB JAMCKYP3UBHM CTUJI VI CHANIAXKemhe Y AMAAKTUYKOj KOMYHUKAIIMjIL.
Ogaj cucrem canpyxn 73 xateropuje (Konpusnia Jlennhanus, llysakosnh 2011: 302),
Koje ce Jlefie Ha JiBe TPyTIe: IIpBa ce TH4e OpraHyu3alyje 4aca, MaTepyjana i y4eHIMKOBOT
aHT@KOBame, a Jpyra ce OJHOCH Ha BepOamHy KOMYHUKAI[Ujy HaCTaBHMK-YYeHUK,
(pPeKBEHTHOCT WM MUTamA.

[Ipemaa cy MMHTBUCTY U TICUXONO3U IIPBEHCTBEHO aHaNIM3Upamyu armochepy
YHYTap yYMOHMIIE M MTOHAIIAhe HACTABHMKA, 0CAM/EeCeTUX TOfIMHA CY MCTPAXKMBAUN
ycnenu fila Kpo3 aHaaM3y TPaHCKPUIILIMja TOBOPa HACTABHMKA, IIPOydYe Pas3INM4nTe
KOHTEKCTe y KOjIMa Ce OffBHja yueme je3Mka. Tako je HacTao MHOBATMBHU IIPMCTUII TK3.
Ananusa xousep3sanyje (eur. Conversation Analysis) Koju je u3y4aBao KOHBep3aLujy
y MHTepaKIMju ca acuekTa couyjanne ynkunje. Haume, oBa cTynuja omoryhasama
je TocMaTparbe ITIOTOAMIAKTUYKOT KOHTEKCTAa, OJHOCHO QaHAIM3y WHTEpaKIje
HACTAaBHMK-YYEHUK MM Y4YeHMK-V4eHuK. [la 61 ce CTaTMCTUMYKM aHanm3mpase
KOMITOHEHTE [TOMEHYTe KOMYHMKaI[Hje, IOKE/bHO je HAIIPaBUTHU BUJIE0 3aIlNC.

MoskeMO 2 3aK/by4MMO fia Cy MCTPaXkyBarba MHCTUTYIMOHATHOT KOHTEKCTa
3HATHO HampefioBada ¥ oMoryhmna fa ce aHamMsyupa WHCTUTYIMOHATHU TOBOD,
OIHOCHO acMMeTpPUYHA MHTEPAKIIMjA KOja je y YIMOHMIM IPUCYTHA Y BEIMKOj MEPUL.
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3. Bpcre mHTEpaKnmje

VHurepakiyja je ,,0MHOC [1Ba UM BUIIE IIOjeINHIIA TOKOM KOjer y3ajaMHO yTUIy
jemaH Ha gpyror’ Hasopu Jypan (2000). [Jaxte, MHTepaKIuja IIpefcTaB/ba KOMYHIKa-
1yjy usMebhy HajMame JBOje CATOBOPHIKA, a Kafja TOBOPUMO O KOMYHMKALVjI YHYTap
YUIMOHMIIE, OHa ce MOXKe OfiBujaTu n3Meby HacTaBHUKa U y4yeHMKa, amu u usmeby ca-
MUX yYeHMKa.

VIHCTUTYIMOHATHY KOHTEKCT KapaKTepUIIy HpaBIUIa U CenndyIHa CTPYyKTY-
pa MHTepaKLuje KOjy OFIMKYje acMMeTpuja, CUCTeM IIpeys3MMarba peul, OpraHusa-
Iuja caenoBa, rpabeme TypHyca u n3bop nekcuke (Xepurax 2004: 164-179). Crora,
YYMOHMILY, Y HAllleM C/Iy4ajy OHYy Y KOjOj C€ y4M CTpaHM je3UK, OJINKYjy PasIuanTy
€/IEMEHTH KOjU CY TUIIMYHM 33 Taj KOHTEKCT, a KOjU Ce 3HAaTHO Pas/IMKYjy Off OHUX U3
CBaKOJHEBHOT >KMBOTAa. Hamme, KOMyHMKalMja y MHCTUTYLMOHA/JTHOM KOHTEKCTY
OfIBUja Ce KPO3 aCUMETPUYHY MHTePaKLUjy Y KOjOj ,MHCTUTYLMOHATHU LN/bEBN |...]
onpebyjy nuBepsuduxarujy ymora 3a Koje He IOCTOji CTPYKTYpPa ¥ KOjOj CBAKO MO>XKe
YIMHWUTH CBe, Beh ocToju jefHa y Kojoj Heko MMa Behy mHTepakmony moh of apy-
rux” (Opretn 2000: 26). IpyruM peunma, acUMeTpHja 3HAUN Ja je, YKOIUKO MaMo
IBa YYECHUKA, jefjaH Of IbMX JOMMHAHTHUjJM TOKOM KOHBep3alllje, OGHOCHO Jla OH
BOZM 11 ycMepaBa pasrosop. byayhu ma ce 6aBumo yumoHnoM, Moxxemo pehnu fa je
TOKOM 4aca JOMUHAHTHIja PUTypa HACTABHUKA jep OH OTBapa U 3aTBapa MHTEPaKI[U-
jy u 6Mpa carOBOpHIKa, HOK je y/Iora y4eHyKa OrpaHndeHa.?

Kao mTo cmo Beh HaBen, yHyTap yYMOHUIIE Y KOjOj Ce Y4 CTPAHU je3VK MOXKEMO
U3[BOjUTHU ABE BPCTe MHTEPAKIUje: aCUMETPUIHY (HACTABHMK-YIEHUK) ¥ CUMETPUIHY
(y4eHMK-y4eHMK). 3a IpBM TUII MHTepaKiuje Mo>keMo pehu na je Henpupopan 6ynyhn
Jla IOCTOjU y4ecTano kopuinheme u mpuiarohasame ofpeheHNX KOMYHUKATBHUX Y-
HOBa IIOITY T MICIIPaB/bakba, IPOMeHe MHTOHANu]je 1w maysa (Jujagopu un mp. 2009: 239).
MoskeMO 3aK/bYUUTH fia Y yUMOHMIM u3MeDhy HacTaBHMKA U y4eHNKa He MOCTOjU MICTO
KOMYHMKATUBHO IIPaBo, TOK je KOMyHUKaLja u3MeDy jefHaKX paBHOIIpaBHA.

ITpema IInjaxy, upeanan mapTHep y MHTEPAKIMjH jecTe BpIumbaK, Oyayhnu ma ns-
Meby jemHakux He mocToju acuMmeTpuja y morneny Mohu (kao ITO je TO y4eHMK-Ha-
craBuk). Ca gpyre crpaHe, bpyHep (1983) cmarpa Jia je MHTepaKLuja ca UCKYCHUjUM
CaroBOPHMKOM JIeTIOTBOPHHja jep mpy>Ka Behe colno-KyaTyposouko sHame. Takobe,
Tpeba HAIIOMEHYTH Jia je 3a KBaJUTeTHY KOMYHMKALUjy MOTPeOHO pasyMmeBame 1
edMKacHO IIpeHOLIekhe IO0pyKa, Oynyhu fa HepasyMeBambe je3VYKOr IPIMBA MOXKe
YTULIATV Ha MHTEPAKLI)Y.

4. VIHTepakuuoHU MOJENN

IInmb HacTaBe CTPAHOT je3MKa jeCTe [ja YYEHUIM OBJIa/lajy KOMYHUKATMBHOM KOM-
IIeTEHIIMjOM, Te je 300T Tora 3HaYajHO Jja HACTaBHUK IIPMMeHM oAroBapajyhu npucryn
y HacTaBM Kako O IIOfCTaKao MHTEPAKLNjy HACTaBHMK-YYEHMK U YYCHUK-YUCHUK.
Y4UOHUIIY OI/IMKY)Y TOBOPHM TOKOBH, OFHOCHO, Kako HaBofie Kacremanu (2000), Be-
mosenu (2002), CKymoBM ,,IIOTEHLIMjaTHUX OZHOCA” Koje ofpebyje HaCTaBHMK y CKIafy
ca HACTAaBHUM LJM/bEBMMA M KapaKTePUCTMKAMa y4eHMKA. [OBOpPHM TOKOBM MOTY ZHa
ofipefie PasIMINTY ,[YCTUHY KOMYHUKaIyje’, OFHOCHO MHTEPAKI[IIOHE TOKOBE KOjI ce
MOTY OfIBMjaT! yHyTap yYMOHUIIE.

2 Kapa mocMarpamo KOMYyHMKATUBHY pa3MeHY TOKOM 4aca, yOuaBaMo Jia je HACTABHUK YBEK Y CPEMIITY
HACTAaBHOT IIpolieca, 6yyhu 1a je oH Taj Koju NICTOBPEMEHO IIpejiiae, MOACTIYe, OArOBaPa Ha MUTAA
y4eHnKa, ucrpassba uty. (Kopagm 2012).
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ITpema Kacrtenanujy (2000), HacTaBHMK MO>XKe Ia OpraHM3Yyje 4ac Ha OCHOBY TpU

MOJi€/Ia, a OHa MOTY Ha pa3/IM4INTe HaUMHeE 1 YTNIY Ha TYCTUHY KOMyHI/IKaLH/[jeZ

»3Be3acTy Mofien” v (GPOHTAIHN Yac, YIEHNIMMA He J03B0/baBa a Clobof-
HO y4ecTByjy y Hactasu, 6ynyhu fa ce HactaBHUK oGpaha MOHOMOWIKM® U He
Io3BospaBa MHTepeBeHyje (Begoennu 2002: 121). KapakrepucTtika oBOr Mofena
jecte jeqHOCMepHa KOMyHUKanuja u3Mel)y HacTaBHMKA M Y4EHUKa, a HA OCHOBY
CJIMKE MOXKEMO BUJETH KaKO U3IIefia TPAAULIMOHAIHA TIOCTABKa ceerba.t

S O
SNGLE

Cruka 6p. 1: VIHTepaKLMOHM TOKOBU Y ,,3Be3gacToMm Mogeny” (Begosenmn 2002: 121)

»Mpexactu mopien” omoryhaBa KOJIEKTUMBHY MHTepaKIVjy ca CIOOOTHNM IIpe-
y3MMaIbeM peuy y4eHUuKa M HacTaBHuKa. HacTaBHUK mocraje Momeparop ro-
BOPHMX YMHOBA, TeMa I mpeysuMama peun (Begosenn 2002: 126) u Moxe ce
Ha/lIa3uTy WM Y KPYTY 3ajefHO ca YYeHUI[MMa, U Y LeHTpy Kpyra. Ca jegHe
CTpaHe, NMPEJHOCT OBOT MOJENIA jé TO IITO YYEHUIM MOTY jeHU JPYIMMa fia
BUJIe /IUIIe 1 1a cTo6OHO Ipey3uMajy ped. Jlok ce, ca ApyTe CTpaHe, CUTyalnja
MO>K€ OTeTV KOHTPOJIU YKOIMKO HACTaBHUK HUje JOBObHO MICKYCaH y MpUMe-
IbVMIBaIby OBOT NIPUCTYIIA.

Crnuka 6p. 2: VIHTepaKI[MOHM TOKOBU Y ,,Mpexacrom Mmomeny” (Begosenn 2002: 121)

»Mogen ocTpBalia” jecTe MOZIN KOji IIOACTHUYE pajfi y rpymum Meby yueHnimma,
I7ie HACTABHUK MHTEPBEHMIIIe CaMO Ha IIXOB 3aXTeB, a YIJIABHOM TO Oyze 360r
yiyTcTasa mpy npusobemwy akrusHocTy (Bemosermm 2002: 122). IlosutubHa
OflIMKa OBOT Mofiena 61Ia 6u Beha caMOCTaTHOCT M OMYIITEHOCT y4YeHMKa,
Iok 6y MaHa 6uma 6yka. Kompusuua Jlemhanuu (2010) uctude fa y4eHUK
HajBMIlIe HAIIpefyje Kajja CT0O0HO IpeysuMa ped, OFHOCHO Kaja 6es cTpaxa
y4ecTByje y MHTepaKLUju.

Cunxknep n Kynrapp (1975) HaBozie fa m3/ararme HaCTaBHIKA TOKOM IpefjaBarba IIpeKpuBa u 0 75%
ozHOCcHO 60/70% (Ilaynpon 1988: 50) yKyIHe roBOpHE IPOAYKIMje.

Pesynraru ncrpaxxkusaa ip Anexcanzpe Illysaxosuh moxasyjy fa, Ha CBUM HUBOMMA CTyAMja, Behuna
CTyJIeHaTa CTyIa Y MHTePaKIMjy Kajja My HACTaBHUK Jla ped, LIITO yKasyje Ha ,3Be3facTu’ ¢opmar Ha-
crase (Illysakosuh 2019: 134).
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Cruka 6p. 3: VIHTepakumoHy TOKOBH y Mofieny ,,Octpsana” (Begosenn 2002: 121)

Benosenn (Bemosenn 2002: 125-126), Ha OCHOBY MaTeMaTM4KOr IIpOpavyHa
UHTepaKIuje y MOMeHyTa TpM MOfeNa, 3aK/bydyje fa ce Ha OCHOBY (OpMYIe MOTy
M3pavdyHaTH:

« n: 6poj cybjexara yuyecHUKa MHTEpaKIyje

« Na: 6poj KOMyHUKAIWjCKIX ,,YBOPOBA” OCTBAPEHNX KOMYHUKATHBHIX pasMeHa

« N: 6p0oj KOMyHMKaLMjCKIX , YBOPOBA” IIOTEHIIMja/THIX KOMYHMKATYBHMX Pa3MeHa
 D: rycTuHa KoMyHUKanuje

e N=n x(n-1) D=100 X (Na)

«D=100X4 400
—————————— % = ------ % = 40% Moryher poToKa KOMyHUKaIWje y TPyIn

BenoBennjea Mmatemaruyuka popmyia yKasyje fa je 3a epuKacHIjy KOMyHUKaLU-
jy HacTaBHMK-YYeHMK HEOIIXOJaH Mamy 0poj yIeCHIKA y HaCTaBy KaKo OM KOMYHM-
KaTV¥BHA pa3MeHa, OfHOCHO ryctyHa maHocuaa 100% (Illysaxosuh 2019: 128). Ipy-
TUM pedrMa, TPyIa Off YeTUpYU yueHuKa oMoryhasa Behu mpoTok roBOpHUX TOKOBa,
IOk je Behy 6poj caroBOpHNUKa 3HATHO CMalbyje.

Mogen HacraBe koju omoryhasa IofjjefHaKy pacIofie/ly MHTEPAKIMOHNX TOKOBA
jecre ,,Mofien oCTpBala” Koju MOAICTUYE paji y rpymnu usMely Bpiumaka. Y oBoM ciy-
4ajy, OATOBOPHOCT HACTaBHMKA jecTe Jia HMOfie/IN Pa3pell Y XOMOreHe Ipyle Kako 61
ydIeHMIV OV MOTVMBUCAHM, A/l U KaKO O HAaIpefoBa/Ili Y TOBOPHOj IPOAYKLUJI 1
nocturim onpehene mmmese.

Kao mrto HaBomm [esmmepu (1992: 197) ,mpepacnopena ciylialba M TOBOpa
mpepcTaB/ba Hacehe Koje mpuiraa MofjefHaKo CBaKOM yueHNnKy . Haume, HaCTaBHMK
Tpeba cBMMa Ja OMOTyhu aKTMBHO y4ecTBOBabe y HACTaBM, TaKO 1ITO he M ycTynu-
TI ped TokoM Beher fiena gaca.

5. Ynpaspame YYMOHULIOM

Classroom management W yIpaB/barbe YIMOHMIIOM IIPEfiCTaB/ba HAYMH Ha KOjI
HACTAaBHMK BOAM 1 OpraHusyje Hacrasy, a Hynan (1991) cmarpa ma cy Bobeme yuu-
OHUIIE M MHTEPAKIIMja HACTAaBHMK-YYEHUK CACTABHM JI€0 3[[paBe METOIMYKE IIPAKCe.

HacraBHukoBa 3afjy’kema, Kao K/bYy4IHO] GUIypy y IpOIecy HOAydYaBama, Cy
pasHonuKa: of Bohema yuMOHMIe, IpMMeHe OfroBapajyher mpucryma, IOmCTHLA-
ha KOMYHMKal[ijé HACTaBHMK-yYEeHMK M YYEHUK-YYEHUK, IO CTBaparba IPUjaTHOT
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OKpy>xema Koje he mopcrahm u Motusucaru yuenuke (Mabuuu 2009: 103). 360r cBe-
ra HaBeJeHOI, HACTABHIKA He MO)XEMO ITOCMATPATH Kao LIEHTPanHy GUIypy uuju je
IpYMapHM 3a/jaTaK Ja MoflyvyaBa, Beh Kao HEKOT KO ycMepaBa M MOTMBUIIE YUEHKe,
IIpy>ka ¥IM pa3yMeBalbe, IIOLITOBAME I YBa)KaBabe.

Kao mrro ofpehene Texunke u IpucTynu MOry fa yTudy Ha epuKacHOCT yderba
¥ Ha YCIIENTHOCT MHTEPaKIMje, UCTO TaKo, MOTY Jla Hapyllle U 0TeXajy 060CTpaHy Ko-
MyHuKanujy. Hanme, ykonmmko HacTaBHUK He IpuMeHM ofipebeHe cTpareruje u tex-
HIKe TOKOM IIOffy4aBaa, MOTY [a HacTaHy ofpehenu mpobmemn koju 61 HeraTMBHO
yTuIamm Ha ydeHuke. Ha mpumep, Koj MHTPOBEpTHUX ydeHMKa deinhe ce jaBibajy
adexkTuBHM GUITEPY KOjM YTUUY Ha IUXOBY ay TOHOMU]jY Y Ha CaMOIIOy3fiame. Y TOM
CITy4ajy, TIOAPIIKA HACTABHIUKA je Ba)XKHa, jep he momohnu ydyennima fa ce BpemeHOM
ocnobozie cTpaxa U TpeMe.

Kaxo 61 ce usbere iy ymamuie noremkohe, morpe6Ho je fa HaCTaBHMK IIPU-
MeHn ofpebheHe KoMIeTeHIMje KAaKO 611 M3TPAUO OSUTUBHO OKPY)KeHe YHYTap yIu-
OHMIe KOMOMHYjyh1U CBOj ay TOPUTET @M U IPUjaTe/bCKU IPUCTYIL. ,,VITeanHu HacTaB-
HIUK, OHaj Koju 6u y HajBehoj Moryhoj Mepu mocefoBao HacTaBHUYKe KOMIIETEHIINje,
yMeo 61 fia, Y CK/Iafy ca XyMaHMCTUYKUM IPUCTYIIOM, Y LIeHTap CBOT MHTEPecoBama
CTaBM He CaMo IIpeAMeT Koju mpefaje Beh yueHNKa, ca CBUM MHAVBUYaTHUM CIIEIV-
¢uuHOocTMMA M moTpebama” (Hyp6ada 2011: 107-108). Ipyrum pedrma, HacCTaBHUK
He Tpeba caMo fia IpeHece CBOje 3Hawe, Beh 11 [ja mpaTu pasBoj CBAKOT yIeHMKA, KAaKO
Ca HacTaBHe TayKe ITIE[IUIITA, TAKO ¥ Ca IICUXOJIONIKO-eMOTYBHOT aCIeKTa.

Kagza je ped o IMYHOCTM HACTABHMKA, j€THO MICTPAXMBambe, KOje je CIIPOBeNeHO
y OCHOBHMM IKomaMa Ha HoBoM 3enmanpy, mokasaso je fia yYeHUIM KOJ HacTaBHMKA
HajBMIIe I[eHe CMICA0 3a XyMOp, IIOLITeH OffHOC U JocnenHocT y HacTaBu (IllyBako-
Buh 2017: 44). Hanme, ga 611 OHOC HACTaBHUK-y4YeHVK OM0 KOPEKTaH, II0XKe/BHO je Jja
CBaKM HACTABHIUK IT0cefyje ofpehene ocobmHe TUYHOCTY MOMYT AYXOBUTOCTH, IPU-
CTYIIaYHOCTY ¥ MOBEPEema, KaKo 611 ce MPUOMIDKUO YYeHUIMMA U KaKo 611 UM OMO-
rao Jia pajie " Jja pa3BMjajy CBOje KOMIIETEHIIVj€e Y TO3SUTUBHOM OKPYXKEIY.

6. ToBop HacTaBHMKA M 3HAYAj je3MYKOT IPUINBA

LInb ydyera CTPaHOT je3NKa jecTe fla Y4eHMK OCTUTHE KOMYHUKATUBHY KOMIIe-
TEHIINjy, OHOCHO Jia pasBuje CrocobHOCT Kopuinhewa BepOanHUX U HeBepOATHUX
KOJIOBa KOja ce He OHOCe CaMO Ha JIMHIBUCTUYKO 3Hambe, Beh 1 Ha mapaaMHIBUCTIAY-
Ke, MpokceMmyHe u gpyre BemryHe (Kagapu 2001: 19-42, ban6onu 1999: 20). Hakie,
CBPXa y4era CTPAHOT je3MKa jecTe JlJa YY€HUK PasBuje NMPOJYKTUBHE U PELeNTUBHE
BELITVHE, a/lil ¥ OHe IPYIITBEHe Y CKIaAy ca ofipeheHuM KOHTeKCTOM.

Kako 61 y4eHMIm ycBOjuIn/HayInm CTpaHN je3uK y BoheHOM, OHOCHO y MH-
CTUTYLMOHATTHOM KOHTEKCTY, IIOTPeOHO je ja HaCTaBHUK IpuMeHu ofpehene crpare-
THje ¥ TeXHUKE y HaCTaBU KaKo 61 M O/IaKIao Mpoliec CTUIaba HOBOT 3Hama.

JemHa o 3HaYajHMjUX TEXHUKA jecTe IpyUIarohaBame roBopa, OGHOCHO feacher’s
talk (Envic 1989).° HberoBe KapaKTepUCTUKE jeCy IIACAH ¥ CIIOPYjU FOBOP, IIOHAB/ba-
e I HaITIalllaBame OOMNKa, KpaTKe pedeHumIle, Cy>KeH JTeKcuuku (oHf, a Takohe n

5 Ilocroju Takohe 1 Tepmun motherese talk/baby talk, xoju mpeacTas/ba HaYMH Ha KOji ce Majka obpaha
nerery (Banborn 2008: 86), a Koji ce y OBOM CITy4ajy MO>Ke JOBECTH Y Be3y ca TOBOPOM HACTABHMKA.
TTopen Tora, Behn Jeo KapakTepuCTHKa KOje e T4y roBOpa HACTABHUKA, MOXXeMO Jla IOPEIMMO 1 ca
obpaharmeM 13BOPHIX TOBOPHMKA IIpeMa cTpaHImMa (foreigner talk). 3ajefHndke ofyIike jecy putam,
nay3e 1 jacHuju usrosop (Jujagopu 2004: 88).
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HarIaueHa MuMuka u recrukynanuja (Opmern 2001: 12).° PagmunTa nctTpakusare
IIOKa3aa Cy Ja je TOH HaCTaBHMKA BUINM IITO je HMBO jesuKa HIDKM. Ha moueTHum
HIBOMMA pedll ce M3TOBAPajy jaCHO U IIPAaBU Ce Ay’Ka Maysa y pasMeHN Kako Ou ce
omoryhuo yuennky fa naxute pasyme u ynamtu uanyT (Ilysakosuh 2017: 25-26).
ITomenyTa crpaTeruja ce, fakje, yIZTaBHOM IIpMMeIbyje Ha CAMOM IOYETKY y4ermba
CTpaHOr je3uka, 6yayhu fa cy ydeHMIM HajBHUIIe M3/IOXKEHU OBOj BPCTHU je3MYKOT
npuvBa. Ha Taj HaumH uM ce omoryhaBa u omakiraBa pasyMeBame MHIIYTa, @ YKO-
JIMKO ydeHULM He cxsare ofpebeny mopyky, nndopmanuje Hehe 6utn obpabene u
uehe gohu no ycajama jesumuke crpykrype. Hanme, Kperen, sacTynHux xumnorese
VIHITyTa, TBPAY Jia je Moryhe yCBOjUTI/HaydnTH CTPAHY je3NK CaMO YKOJMKO Ce CXBaTe
IIOpYKe M aKO Ce IPY>KM PasyM/bUB MHITYT, OJHOCHO aKO C€ YYeHMK CKOHI[eHTpuIle
Ha 3Hauerbe JMHITYTa, a He Ha eros o0mik (Jujagopu 2011: 16). IIpouec koju omo-
ryhaBa 6o/be pasyMeBabe je3ldKor IpUIMBa u o6pany MHbOpMaluja jecTe Iperosa-
pame 3Hauema (eHI. negotiation of meaning). Iberos 3acTynnuk, Majk JIoHr, cMaTpa
fla IOMeHYyTa cTpareruja oMoryhasa yueHMIMMa Jja Tpake HOjallliberba MM IOTBPJie
0 pasyMeBamy OJl CTpaHe HaCTaBHUKa, Koja he uM omoryhutu fa pasymejy u ycsoje
npaBuIaH 0O/MNK MHITyTa.’”

IMopep jesuyxor npumuBa, TOKOM yuela CTPAHOT je3MKa, 3HaYajHa je U ycMeHa/
MUCMeHa TIPORYKIINja, OFHOCHO ayTyT.? YueHuK, mopey Tora mro Tpeba fa pasyme
VHITYT, Takohe MOpa pasBUTHU BEIITVHY M3pakaBara Ha CTpaHOM jesuky. byayhnm pga
ce IIPOAYKTUBHE BELITHHE Pa3BUjajy HAKOH PeLeNTHBHUX, yueHnnnuma he 6uru mo-
TpeOHO BMIlle BpeMeHa fla CaBlajiajy yCMeHY MpOAyKuujy, a y Tome he um nmomohnu
HacTaBHMK. Hamme, HacTaBHMK he y ckmajiy ca HACTaBHMM L/beBUMA JIa OPTaHU3Yje
aKTMBHOCTU Koje he mopcrahn nHTepakujy, amm je Takohe nmorpe6Ho ma ucromryje
OHeE y4YeHIKe KOjJ Cy HECUTYPHM ¥ KOjJ HIICY CIIPEMHIU Jla TOBOPE HA CTPAHOM je3UKY.

7. 3aK/by4ak

CHpoBefieHO MCTPaKMBatbe MMaJIo je€ 33 Lb Jla aHa/IM3Upa MHTEPAKLN]Y Y UH-
CTUTYIIMIOHATHOM KOHTEKCTY U []a yKa)Ke Ha IbeH 3Hadaj. Ha ocHOBy aHanmuTM4Ke oI-
cepBalyje MOryhux TroBOpHMX TOKOBA Y YUMOHMIIM, 3aK/bydyjeMo Ha Off IIPUCTYIIA 1
cTparernja, koje he HacTAaBHMK IPYMEHNUTI y HACTABM, 3aBMCK y KoM he ce cMepy ofi-
Bujaty KomyHukanyja. Haume, Kacrenann (2000) HaBopu fa IIOCTOje TpM BPCTe MOfie-
71a KOj! yTU4Y Ha KOMYHUKATVBHY I'yCTVHY, a II0Ka3aJIo ce fia je HajepyKacHUjU MOfieN
»OCTPBaIla” KOj) Ce 3aCHVBA Ha KOTAOOPaTMBHOM pajly yueHMKa. Jlakie, kako 61 ce
MHTepaKIUja YCIeIIHO peann3oBata NOTPeOHO je la HaCTaBHUK JO3BOMY YUEHWIU-
Ma Jla aKTMBHO Y4eCTBYjy y HACTaBM, jep YKOIMKO HeMajy MoryhHocT jja roBope Ha
CTpaHOM jesVKy, Hehe pa3BUTH KOMYHMKaTVMBHY KommeteHuujy. Takobe, y pagy cmo
IOII/IN JIO Ca3Hamba /la HauMH Ha KOjy ce HaCcTaBHMK o6paha yueHMIMMa ¥ TOBpaTHe
nnbopMalje Koje fiaje, 3SHaTHO yTHUY Ha KOMYHMKaIjy. CTora, MOXeMO 3aK/byYNTH
fla HACTaBHUK MMa Hajsehy oprosopHoct 6ynyhu ma oH opraHmsyje HacTaBy U Jia je

6 Pesynratu ucrpaxusama np Anexcanpape Illysaxosuh noxasanu cy fa cTyfenTy Ha HuBoy Al, ucruay
cnenehe KapakTepucTyKe TOBOpA: jaCHMjI M CIIOPUjU M3TOBOP, OPOjHA MOHAB/bAbA ¥ T€CTUKYIALN]Y.
Mebyrtum, Ha HuBoy 111, foMMHAHTHMjK Cy HeBepOamHa KOMyHuKanuja u jacHuju usrosop (Illysako-
Buh 2019: 130).

7 Beppyun (1993) nctude a mperosaparme 3Hadera MOACTHYE YCIICIIHO yCBajarmbe HOBOT BOKaOy/mapa,
anm fa ce y yuronuny nocsehyje ceera 3% BpeMeHa akTMBHOCTMMA Koje 611 omoryhne nperosapare
(Kompusuia Jlennhauns, Ilysakosuh 2011: 301).

8  EHr. output o3Ha4aBa CBe OHO IITO y9EHNK PENPOJIyKYyje Ha CTPAHOM je3UKY, Y MMCMEHOM MM YCMEHOM
06Ky (ITamorn 1998: 14).
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Iy>KaH fia TOCMaTpa U CXBaTH Koje Cy morpebe ydeHMKa Kako 611 TpUMEHIO OiroBapa-
jyhu mpuctyn u meroge. CxogHo ToMe, Hamehe ce 3aK/bydax Ja je MHTepaKLyuja jefan
Off HajOUTHMjUX eJleMeHaTa KOJ yuera CTPaHOT je3NKa I [ia IPefiCTaB/ba MPeyCcyIoB 3a
CBAaKy yCIIEIIHY U epUKACHY KOMYHUKAIIV)y.
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IL RUOLO E CIMPORTANZA DELLINTERAZIONE NELLINSEGNAMENTO DELLA
LINGUA STRANIERA

Riassunto

Lo scopo principale del presente elaborato era quello di analizzare l'interazione in un contesto isti-
tuzionale, ovvero in una classe in cui viene insegnata una lingua straniera. Lanalisi quantitativa e qualitati-
va della comunicazione docente-studente ci ha permesso di osservare dettagliatamente i ruoli nella classe.
Analizzando i ruoli, siamo giunti alla conclusione che I'insegnante rappresenta una guida, essendo lui la
figura dominante che organizza tutte le attivita relative all'insegnamento. Possiamo dire che, oltre ad essere
una guida, I'insegnante ¢ lanimatore il cui compito ¢ quello di motivare gli alunni, di creare un ambiente
sereno, motivante e creativo. Per raggiungere determinati obbiettivi, I'insegnante deve usare varie strategie e
tecniche nell'insegnamento. Una delle tecniche piu efficaci ¢ la modifica del parlato del docente che permette
alla classe di capire con pit chiarezza I'input. Questo modo di esprimersi, chiamato feacher’s talk, presenta
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caratteristiche del motherese talk, ovvero del parlato che una mamma usa con il proprio bambino: intonazio-
ne alta, ritmo lento, ripetizioni, lessico semplificato.
Parole chiavi: interazione, contesto istituzionale, docente, discente, lingua straniera

Jovana Boji¢
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